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st prefigurans celerem ablationem fortitudinis Da-
masei, el depreedationem Samarie, conc. ; seclls, neg.
Hoe ipso antem, quod ille puer tam velocem de hosti-
bus regni Juda reportandam & rege Assyriorum victo-
riam nomine sue prafiguraverit, aliquo sensn, nempe
figuraté, dici potest agcepisse sen abstulisse fortitudi-
nem Damasei el spolin Samarie, boe nimirim mode :
Arcipiet, id est, accipienda portendet fortitudinem Da—
masci et spolia Samarie.

Caetertim aliam adhue responsionem nobis suggerit
8. Chrys ad solvendam allatam objectionem ,
quze enm non absterrait, quominis filinm prophetis
(Js2. 8, v. 3 el &) diceret fuisse filium Isaix ex uzore |
suk recetis natum. Nam: postquinm grecs il
ter cilavit Isaie cap. 8, v. 5, verba : i
prophelissam, immediaté addit istam horum verborum |
expositionem : Hoc forsan nomine (prophetisse) suum |
wgorem ( propheta Isaias ided ) vocavic, quad spirite
prophetico habitu esset digna. Dein post intervallum
recitat modd dicti capitis 8 versum 4, non proul eum-
dem habet Yulgata latina, sed proul ewm vertunt 70
Interpretes, nempe sic : Quia anfequam seial puer vo-
care palrem ef matrem, accipiet fortitudinem Damassi,
el spolia Sumariee ; ac mox bunc versum expouil, i
pergens : Quod aulem [ prophela s hoc loco ) di-
cit afe est ; Tempore @tatis puerilis, nee adhue mature:
¢t mecdum compotis loquendi , quie ad victorian: et ra-
phesrum erectionem spectant ( seilicet ablatio fortitu-
dinis Damasei, et spoliorum Samarie ), fient, Non
qubd puer ( de quo ille versus & loquitur | possit ad-
versimn hostes aciem instruere el belln dirimere; sed
qubd e wtale infantis, hoe est, illo lempore, privsquim
sailicet puer diserté loguniur, universa tradeniur manibus
hostinm, Hucusque 5. Chrysostornus, Ex quibus hujus
8. Patris verbis patet, quod is censuerit, verba illa
citali textiis grawei, anfequam sciat puer vocare pulrent
el nakrem, accipiel [ortitudinen Damasce ef spolia Su-
muarig, non habere hunc sensum, quod ille puer in
personi sud consideratus aecip L, auferet fortiti-
dinem Damnsei et spolie Samarie, sed quod haoe an-
ferenda sint ed wtate infants, sew illo tempore, prius
quam puer ille sciat diserté loqui. Atque hoe etiam
fictum est, ut jam supra osieéndimus.

T7. Argumentum II. Juxta nostram expositionem ,
num. 74 et 75, allatam, Isaias, cap. T et cap. §; iden-
tidem variarel, el eodem quasi haliln modd de Christo
et B. Yirgine, modd de uxore ef liberis suis vaticina-
retur. Nam eap. 7, v. 14 et 15, sermo esset de Ghristo
¢t B, Yirging; versu autem 16, immediaté sequenti, |
de Bear Jasub filio suo. Porrd eap. &, v.3 et 4 loque-
retur de uxore sud, etde altero filio suo Maher Schalal
dicto, cte. Atqui tanta variatio in vaticinando non
videtur verisimilis. Confirmatur. Hie puer de quo Tsa.
8, Bet &, sermo est, in eodem capite 8, 8, vocatr
Emmanuel : Ef erif axtensio aldrum ejus implens lati- |
fudinem terre fug, 6 Emmanuel ; quod nomen nulli |
filio [saim eompetit; ergo puer, de quo Isa. 8, 5 ot §, |
sermo est, non est Maher Schalal, filius Tsaie, prout |
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Cone. maj., nego min, Nam ipse Cornelius i L“P- 1)
' cum aliis interpretibus practer alios Canones. sen ey
las intelligendi prophetas statuit Canonem onditip
quartuni, in quo fusé et per varia exempla oslendi,
quid prophets salianl repenté ab uno ad aliud, ;
figura ad figuratuin aut vicissim, eitatque in lane rém
3. Hieronymum, qu it: Hine vel mazimd obiciri
sunt prophete., qui repent? dim alind agityr, ad aliog
persona mudeiur, Porrd ibidem post intervallpg Cap-
nelius & Lap. ita pergit: Sic Isains, cap. 7, i fibeg-
tione Judworum et Achoz de Munn Rasin regis Suri,
et Phacee regis Samiarice, subith transit ad. partun yip-
ginis et Emmnanuelis ortum , ac Giberationem homine
¢ potestate diaboli per Christum, cujus illy erat typs.
Sic sepe vastilatem urbis ( Jevosolymie ) miscent g
excidio orbis, el die judicii, cujus illa ( deyastatio Jerg-
solyma ) fuit speculum. et pre n (3}, Ceeterim,
quamyis juxta nostram exposilionem in cap. T gt 8,
magna sit variatio persenarum, prout presems abje-
clio reeté dicit, tamen hive variatio non sing grav
ratione & nobis asseritur, ub ex supra dictis abunds
culligi pole
Ad eonfirmat. resp. negando. suppositom, quid
, de quo Isa. 8, Jet 4, sermo est, Emanuel,
ad quem ibidem propheia suspirat, e enii, v. 36l 4,
st filius Isaie ex prophetissh genitus el Maler Seha-
Lal jussu Dei nominatus; Emmanuel antem v, 8, est
i 48, Ul jam supra observavimus. Gim enig
Isaias ibi regni Juda afllictionem futoram pradicerst;
subitd wore prophetarum se convertit ad Emmanuel,
i. e, ad Chrjstum tanguam Dominum terre Juda,
spansio nostra denud prorsis. eon-
2 ipsius, Cornelii & Lap., qui pra-
1 nusire expositiond capilis §lsain
celebersimus hie interpres in
F end i prophietas in-
rursium, cim aliqna wibra
ant aliquid quod ipsivs memds
i 1D

astendil Mes

am excitat, excitatur Propheta, el affi

-« Deinde gquasi de stupore el exiasi

y recipit, acad institotam narrationemn sese

. lagque datd occasione, repenté quasi per
Propheta avolat ad Christum, quasi ad

scopum , amerem ¢t delicias suas, moxque redit
ad historiam, vel materiam coeplam. Excnipla sunt
Isaiw 16, 4, ubi cim preediceret excidium Hogh per
Ghaldaos, pracvidens Christum ex Moah per Btk
Moabitidem naseiturum, subitdad com avolat ifeenss

¢ Eniiite aguin, Domine, dominaioren tevra, de Pelrd
« deserti ad montem filiee Sion ; mexque post hoc suunt
¢ suspirium, quasi per parenthesin inserium, reditad

(1) Commentario in & prophetas majores, ubi ‘d
initiim hujus Operis ponuntur Canones Prophietis
facem praferentes,

(2) Sub initiom Commentar. in ca i

5} Imd ipse summus Propheta, Christus Pomius
Matth, cap. 24, sub exeidio urbis Jernsalem pngquan
Lypo seu ligurd depingit excidium orbis'in !inf!ﬂ“lﬂl“ﬂ
tanquim fizuratum, et ab illo ad hoc transit; 8¢

2 Nahum,

denud observat Comelius & Lap. 4

| utrumgue conjungit.
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¢ vaticinandum cladem Moab. » Similiter igitur etism |
nos meritd dicinos, verbailla Tsa. 8, erit extensio ||
terre tuge, o B 4! ‘

alarum gjus implens |
repentinum . suspirium prophetz ad Christum , quin I
jiled sequatar, qeod etiam puer priecedente versu 5 et
4 sit Emmanuel, aut Chvistus ex Yirgine natus.

78. Argumentum . Expositio supra (num. 74 ¢t
75) ailata non satis cohzeret eum verbis Isaiz, et cum
Bistorid. Nam regnum Somarize eversum est anno 6
regis Kzechize, cim puer ille Lsale, de quo lsa. 8, Set |
4, sermo est, jampridem sciret vocare patrem et ma-
trem ; erat enim tam facile 16 annorum. Neque juvat
respondere, lune quidem eversum esse regnum Sa-
mari, sed longd ante coepisse Assyrios eam depre-
dari, quod solim preedisit Isiias cit. loe. dim aif,
auferenida spolin Sumarice, anfequém sciat puer vocare
pattvent st of matrem swam. Nam contea est: Tsaias

i deprodationem, sed et interitum regni
nam eap. 7, v. 8, expressé ait: Adhue seva-

—Hesp. negando suppositam, quod in verbis illis Is
8, L Antequ

o exeidio Samarie; sed dontaxat hoe |
loco sermo est de depreedatione Samarke, ut ex eo
Laud obscare colligitur, quia propheta ait awferenda |
esse spolia Sumarize. Alqus hoe revera per Theglatpha- |
Jasar regom Assyriorum Fietum est, antequim puer
ille scichat yocare patrem et matrem suam; ubl jam
supra i nobis ostensum est. Post plures (1) autem
annos Salmanasar, rex Assyrix et suecessor Theglat- |

gl ias deeem tribuum |
captivas duxit et transtulit in Assyrios, £ Reg. 47, 6; [}
auque hie fuit finis regni Istacl, et tune impletum est |
illudl : Ephrain (2] desinet esse populus; prout Tsaias,
cap. 7, 8, praedicit.

Aliam adhuc responsionem ad allatam hie objectio-
nem itevatd (3) affert Sanctivs, docens, Ephraim seu
tegnu Israel post magnam illam cladem, quaim ac-
cepernt tempore Phacee, 4 Reg, 15 Jam dici posse,
devastatum seu excidiom esse passum, etsi plenus et
perfectus interi post plures annos secutus |

tuid tune factum dicimus, ant completum, |
% parte coeplum estiieri. Atque hune modom
loquendi laudatug auetor etiam exemplis 8. Seriptora: |
confirmat. Sic, ait, Dan. cap. 9, anno primo Darii
completi essc dicuntur septusginta anni desolationis |
Jernsalem, efim tamen septuagesimo illine anno nor
desolata fuerit, sed desolari ceepta,

(1) Vide Calmeti Tabulam chronologieam generalem §
Historize bibliew (ad caloem Dictionardi bibliciejusdem
auctoris positam) ad annum mundi 3264 et 5283.

{2) Non rar) nomen Ephraim pro toto regno decem
tribuum , seu pro toto regoo Israel usurpatur. Vide |
Calmeti Dietionarium biblicum , v° Epfraim. Bationem

cur Ephraim sumatur pro toto rezno Israel, [f
(Commentar. in Isa. 8, §) assignat istam,

it E; 1 ortus fuit Jeroboam, qui primus |

lud obtinuit. |

(3) Commentar. in 4 Reg. 16, 7, num. 9, Et Com- |

| prout patet ex citalo Is
| xander M. eam rarsis expugndrit. Ad objecta v

meatar, in Isa. 8, 4, nu, 9. |

0. Quares 5° ¢ quo sensu (lsa. 18, 2) de rege
« Ethiopie dicatar ; Mitiit in mare legatas in vasis pa-
« pyri. Annavibus papyraceis trajicitur mare 91—Resp.:
In vasis papyri, id est, in navibus ex papyro arbore
confectis, ut moris est iu thiopid et Hgypto,
leste Herodoto, lib. 2, qui scribit Egyptios suas naves
ex junco fabricare. Est enim papyrus (1) arbuscula vel
frutex juxta Nilum nascens, sicat apud nos nascuntor
Junci in locis palusteibus, vél marginalibus Narinuem.
Id ipsum testantur Theophrast. (2), Plinius (3), et
Lucanus (4) ita canens :

Consevitur bibufd Memphytis cymba papyro.

Porrd, quia Agyplii ex cddem arbore, ejusque foliis
tenui phylurd, acu deductd faciebant chartam ad seri-
bendum teste eodem Plinio, lib. 43, ¢. 11, ided chartm
nostrie, licet ox contritis linteis fact, quin tamen eum-
dem scribendi usum praebent, papyrs vocantur,

80. Quares. 6° « quo sensu (Isa. 49, 2) diestur:
« Coneurrere faciam Fqyptios regnum adversies regnam,
«elim tamen Bgyptus non sit nisi mnicum regnunm.s—
Resp.sensum esse: Concurrere facian regnum. adversiis
regnum, id est, provinciom adversiis provincium , ut
Septuaginia habent; vel salrapiam sen preefecturam
unam adversus aliam. Cim enim- Assyrii Egyplum
invaderent, quadam provincie seu praefectura Assyriis
sese dedere volentes, insurrexerunt etiom armis ad-
versiis alias, quie se dedere nolebant. (ui dissensione
el mutud ¢ede factum est, ut Sennacheribnullo nezatio
subigeret Agyptum; prout etiam loe. <it. indicatur,
Totus enim versus. ita habet : Kt concurrere faciam
Lqypiios adversis Egyptios, et pugnabit vir adversi
[ratrem suwin, et vir contra amicum suim, civitas adversits
civitatem , vegnum adversas regnunt , id est, provineia
adversiis provinciam. Agyptus cnim tune in duodecim
partes divisa erat. Ita Calmetos cum aliis.

81, Quaeres T nwm verisimile sit, quid Deus (Isa.

20, 3) Isniam jusserit, evulis vestibus nudum incedere ,

ad presignifieandum quid  Fgyptii et Ethiopes nudi
&b Assyriis abstrahendi sintin caprivitaten, Num man-
datum, quod pudicitiee repugnat , patest esse divinum ?
Tta complures increduli () ad deprimendam avetorita-
tem Seriptura: et Prophelarum, Verim hane objeclio-
nemalibi (8) jam solvimus. Hine pluribus eam refellere,
hic supersedeo.

$2. Queres 8° ¢ quomodd concordel diclum [saize

| «{eap. 23, v. 47): Post T0 annos reducet Dominus Ty-
|« rum ad mercedes suas, cum effab Ezechielis (26, 14),

edn Tyro dicentis ; Non edificaberis ultr. Bt (v.21)
« Non invenicris ultvd in sempiternzm, An hec non re-
¢ pugnant verbis Isaie modd citatis?s—Resp, ; Certum
est, qud post illos 70 annos nrbs Tyrus dicla extiterit,
s loco, ef ex eo, quod Al

, - 22, Essal sur la Tolé-
Examen important, ¢ 40.

BTy )
(8) Philos. de I'Hist. ¢

Tindal, ¢. 15, p. 231,
. {6) Vide supra, sect. 4, queest, 6, nwm. 9, 14.




721 SCRIPTURA SACRA CONTRA INCREDULOS PROPUGNATA. g
s £ i reinet Proviiatinaing varkia 1 :
Ezechielis verba, omissis aliis responsionilins, dupli- ; cirinam interpretari. Prapria ipsius verba (1), qua ex
eiter responderi potest, Nam' primé diei potest cum Ifl germanico in Tatinum transtolit, sant hae = Hoe fosg
L # iy | e PR R : T it
S. Hicronymo, instauratam quidem foisse Tyrum in |} noster Videns (id est, Isaias) witwr aveand doctring per-
urbem, sed nunquim pristinam suam gloviam et po- ||| stcorum magorum de fulwro regiving solts, set P -
tentiam ab ed fuisse‘ex integro - recuperatam. Tyrns || lestis dguis. Audivit, quod sol in fine prasentis niygd
enim ab eo tempore , quo i Nabuchodonesore eversa ||| demintunt, quen eidem apud aligues populos Ainpii plg-
fuit, ‘deinceps ‘subfuit Chaldeis, Graeeis, Romanis. || nel@ eripuire, recuperaturus, el tim omi inordinalisg
: 2 T i
Unde verba Ezechiclis possunt habere hune sensom : | sublal, cunctos monies mtww‘_m‘ﬂs‘ fwfﬂ_f{lfls valles exal
Nonrecuperabis wliva pristinam tuaim gloriam et dontina- ;lu’fm‘ft!_ essel. Qﬂfﬁ.r! ab reni _Ll\“l-h} S?Jr ?l’ﬂpﬂllﬂbﬂj'
tum. Vel Eum Calmeto (1) dici potest, duas Tyei urhes § vaticintum pro sud {Jndeoram) natione inde confingere,
fuisse : veterem pemitiis 2 Nabuchodonosore EVErsam, Dominus, cui vie pavandn osset, evat sol, cuf nstr o
quze nunguim in pristinum decusreversa est et novam || orlw in occasum velwli viany focilems et planan facimg,
in inisula, qua vsque ad Alexandri M. tempora floruit. || Vases itaque (seu vox) dn deserlo non erat Joanies Bo-
¥ . i 1 Sy £ % %
phus enim (2) testatur, Nabuclodonosorem eonsti- |§ prista, sed magus in Persid (qui hanc de sole doctringn
tuisse Ithobal, ut csset rex Tyri, cujus successores ibi (| annuntiayit), ef ille Dominus, cui asfra viom paraveat,
al, ut es ¥, cujus T,
¥ : o il iits solei i esttin care poleral.
usque ad Alexandri M. tempora imperitrunt, | potiits solem, ngrerawgJLan ¢ significare p i
85, Quares 9° cquo’sensu Tsaias (cap. 53, v. 7) [ Hucusque fanaticus ille auetor, de enjus seripluri-
3. Qur « eS| - 83, o % P e
¥ . SN 15 problema esto, an magis absurds
et : Angeli pacis umaré flebunt; cim tamen in cole exp "‘:’75"‘3‘“1“ PEpREING p0, e b
eque 1 Jl s, neque dolor Lecum habeat. s—Resp. || et heteroelitae, vel magis impiz sint, ol execrabiles,
Sl St £ 8 foctd in cf i textu, vox clanionss
negando suppositum, quid hoe loco per angelos pacis B ‘?M{u ln c@flﬂl‘[i Llu][Ll '\‘L"I. hoe lozo :(- -"
intelligantur spiritus augeliei; sed intelliguntar nun- | feserto, eic., |’l”“'“L o {'" rllnla 3 c‘:;'\[‘&li :m:eg‘\'s olei‘
e sse de adven silam regis, o
i (5)sen Jegati pacis, qui egressi sunt ad Rabsacem, |fi MONeM €55¢ (e adventu mag .] st
d o s i Caum = de causa. || Ubique parandam esse viam, praco aliquis ex deserto
[T ibi, paci: s, ; : 30
scilicet Eliakim Suhp:q ol Joahe. \"c‘ i e pacen | Juikeis acclamat, aperté asseverans, lune resem esse
P ||{ ypsum 7 Jehova (2) : atque hwee vie preparatio s
i tyr non impetrarent, sed potiiis minas et eon- | SRl / - i
?ql:","“ :(:‘;;Lnegt !"1"‘\'PI|;.I- 'SEmIL:m urhis périculom magnilicentissimo schemate humiliandi montes et col-
el B s des, exaltandi valles , ac omnia complanandi proponi-
fleverunt, et seissis vestibus Reg! Erechiz in maximis il o4 operaticy. (oniodis:am: it hisaii el
; 2 et imperatur. worda
angustils eonstituto nundarerant verba Rabsacis: 1I1“mo ;l'p iatis, expasifio? Nt sob uageas
4 > Lhty H nel rall aucloris L tt
Si quis auteny in sensu spiritaali per: anigelos pacis 3y i :
A g Hiteos v intell; ! powalic Ep]‘ritugan"p]icos est Jehova? an ungnim persicum magum Langui vo-
; : L bR ey antem in deserto ab ullo describi salnomi-
prisides templi Salomonici, lugenies, ditm viderent 0;“ i}::ln 352 (s crodat, oo Isnas ol
¢ < = 1 nari s s 5 elat, RIKE
tenmplun esse in periculo tante eladis , is textum su- 4 i % 3 ;
crje udl(:l. I:'t inp:z:'cu Iinprestio cl,,liburaw sieny || S2nctus amagis Persia doctrinam aliquam mutuatussit,
m; 2biehi SI b i HE i o4 : o ¢
ctiam De:is 8¢ Seriptnrd 1]:1'11110 = dibml,ur :;mcre qui omnem superstitionem ethnicam juxta priceplun
nitere, i i’ G L * N Domini summoperg aversabatur (3) 7 Isaias, inguant,
nitere, irasei. e i e
o : Q At 5 qui capitalem ¢rrorem magorum in Pevsia, don doo
8L Queres 10° cquid sentiendum de expositione

: Ve . |l principia verom , unwn bonum, alterom matom (5],
everborum Isaiae (cap. 40, v.? 4 el 5): Vor elmmamis palam refellit, dim cap. 45, v. 5, 8, in persond D&
o Pl i e i (410 su0 Hovo seu astrognestico judicio d vaticlaiis
. . . - . . | 3l e &l 3 SLIC Vil
« tudine semitns Dei wostri. Omnis vallis gmawhulu‘, 'fj | .‘.[Clasi.'nu[ e ; i
€ onnis mons ef collis kumitiabitur, ef erunt prava in di- 12] In citato textu Isa. 4, 5 et 51 Pr:J'u{c uimn Ho-
arecta, ef aspera in vies planas. Et revelabitur gloria ||| meint..... ef vevelabitur gloria Domini, et videdit oniis

S sii 3 ini lgcu- || C070:+ quod os Domin locutwm est, in Hebraeo semper
¢ Bioind, amfm"z m’,"“ t _”md i D""m‘“ les.r. ponitur Jefiova , ubi m latine Domini positum est uo-
clum est. Quid, inquies, sentiendum de hujus loci | men.

coxpositione, quam auctor famosi libri Horus dicti | (3) \)‘qu supra, sec. 1, quast. 4, num. 5 et fi. ol
e affert?s—Resp. : Sicatalia hujus detestandi libri as- {4) Parsice philosophice, quan tempore mago

serta, ila eliam hae exposilio est prorsis gratis con- |
fieta, falsissima, et in contemptum S, Seripture exco-
gitata. Antequim hoe ostendam, obgervo, memoratum
auctorem haee Isaie verbanon de 8. Joanue Baptista
preccursore Domini, sed de futuro regimine solis, seu |
puri coelestis ignis seenndion magorum Persarum do- |

(1) Commentar. in [sa. 25, 15. Et inEzeehicl. 20, 14,
(2) L-1 contra Appion.

(3) Angelus est vox Groeea, dypeise, el lating nuntius
nificat. n officii nomen est, non natura, hoc est,
officium significat, non naturam. Hine quia celestes

| musden, allerum Ari

| vigebat, el cujus sectalores eliammim in Persid si-

perstites esse dicuntur Galri dicti, Persice, inquan,
hujus philosophie prinim g fondamentale dogma
est, dari duo magna principia , upum lucen, alterunt
tenebras. Primum horum principiorum appellant Oro-
ier [iee duo, ant,
esse lertiam substantiam wediam, quam Mitkram

I voeant. Lux seu Orpmasdes justa doctrinam diete per-

philosophia est prineipium omnis boni : tenehrd

Arimanius est principiim omnis mali, Oromasdes
dominatum tenet in naturas wiernas; Mythra in evi-
Lera ;. Avimanius in res terrenas el [ranseunies, st
in corruptibilia. Plura de hie persich philosophid re-
fert: Lexicon Univ Lipsiens. tom. 27, afits
Persische Philosophic, citans in hane rem Plutarehnn
de Isid. et Osirid. p. 569, Dioz, Lacrtum in proems

genii szpé aleo ad homines mitluntor {anquim nuntii
vel legali, vocantur angeli.

doan. Cliristoph. Wolll de Mauich. ante Manichieos
pag. 51.

729 PARS VI. SECT. II. DE

ita.ait : Fgo Douinus, et nan cst amplites, exira e non

est Dews.... Eqo Dominus, et non est alter, formans fu- |

ceitt el creans tenehras [aciens PRCENL , € Creans -
tu (1) ; ego Dominus fuciens e omnia. In quo Lextu,
queoties in vulgatd nostrd ponitur vox Doninus, loties
in hebrao ponitur yox, Jekove. Quis sutem non videt

Isaiam Lus verbis precipuum antiqua philosophize per- |

siea dogma de duobus principis et veluti diis aperte
impugnare? Quis proin credat enmdem prophetan
suam_doctrinam, el vaticinia ex dicth philosophia
malé intellectd, aut ms T
sertin ebm in endem. 45 capite stabim initio (ncinpe
re, qui primim ducentis Annis post hanc
Isaizz prophetiam extilit, quemque, v. 4, liic Proplieta
expressé nominat, viclorias & Deo concedendas prie-
dicat his verbis : Hec diciv Dominus Christo nieo Ciyro,
cufus apprehends dexteram , ut subjiciom ante faciem
cjus gentes... Ego.anle t2 ibo; ot gloriosos toree fumi-
libo.... Et daba tibi thesauros absconditos... ut scias i
eqo Doniinug, qui voco nomen twune, Deus Tsracl, Num
Isaias eliam hane notitiam de Cyro post ducentos pri-
min annos extiturg, ct de victoriis ipsi 3 Beo conce-
dendis ex philosophia persich , vel ab aliquo mago
persico aceepit, aut potiis 4 Deo ipsius mentem pro-
phetico lumine collustrante?
Corollarium . Yox clamantis in deserto (Isn. 40, v. 1)
non erat aliquis magus in Persid hominibus annun-
ians, qudd sol regimen suum in fine munidi rocupe-
talurus sit; sed est Joannes Baptista, qui FCApSe men-
suram hujus nominis implevit, in deserto homines
adhorlatos ad penitentian, eosque stimulans, ol Do-
mino vism pricparent; Dominus autem ille est Jesus
Nazarenus ; eujus Joannes Baplisia Preeursor erat,
Jesus, inquam, verus Messias, el ipse Jehova, de quo
Isaias in eodem eapite v, 10 et 44, ad civitates Juda
nomine Dei ait : Fece Dominus Deus in fortitudine ve-
ict, et brackium efus doninabitur; ecce merces ejus est
et co, et opus illius coram illo. Sieut pustor gregem
suttit pascel s in breckio suo congregabit agnos, et in
s suo lepabit; fietas ipse poriabit. Certd, qui smorem
Jusiwerga genus humanum penitis novie, eumidem his
verbis depingi, facilé amnoseet, memor illius simili-
dinis apud 8. Lucam eap 15, v. 5, ubi amantissimus
Servator comparat se pastori , qui ovem errantem in
bumeros tollit, et ad ovile reducit; aut memor illorum
ejusdent verborum apua 8. Joannem cap. 40, v. 11, ita
loquentis : Loo sum vaseor bonus. Bonus pasior ani-
mat suam dat pro ovtbus, Et v, 27 et 28 : Oves meee
Fusem wmeam audiund, ef EN0 cognosco 68, o sequuntur
ey el oo vitem @lernam do eis; ed non peribunt in
Elernunt, el non rapiel eas quisquam de mame med,

{£) Hoe loco per =5 matum, non intelligitur malum |
&

Cl-]p-‘r:, 560 peceatum (Deus enim non est auctor pee-
G, wl Calvinus blasphemavit), sed malum poene, !
"-_D-‘ pestis, fames, bellum, servitus, caplivilas , et

?_Unlqaai.l heminem alfligit. Nam sensus citati loci est -

00 Dominus... faciens pacem, h. e. + tins prosperi

tem (wam paz helr. signilical quictem , opulentiam, |
oL bouorum omnium affluentiam), et creans malunt,

i confinxisse ¥ pree- |
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[} Gorollarium IL Ex dictis etigm patet, quam futilis,

absurda et impia pariter sit exposilia, qui Horus modd
citata Isaiw (cap. 40, v, ) verha : Sient pastor qre=
| gem swum pascet; in brachio syo cangreqabil agnos et in
sinu suo levabil ; footas ipse pertabit, hune in modum
inlerprotatur : I cst, suprens Deus, sen pura Iux
(hoe nomine Horus conformiter sio systemali solem
| dusignat) in posterum sub wove suo regiming omnie as-
| fra, siculi pastor gregen suwm, in cala Puscel; ea cauld
cuslodiet, nec amplies permittet ille e i [eracibus
Tupis devorari; mulls minis faedum draconene tolevabit,
| gui in priesenti molé constitulo munde tof malg soli,
lunee et stellis infert. Ia Horus. Sed quis saue menlis
homo sibi persuadeat, Jsaiam virom tam sapienten ,
tam sanctum suis illis verbis tam heteroclitas ef in-
| sanas fabulas Judels anmumtiare voluisse? Credat hoe
§ Judzus Apells
| 85 Queeres 11° : ¢ Quomods explieator ilud (fsa.
043, 13) : Ipse (nempe Cyrus) edificabit civitatem
Cincam ; cum tamen din post morten Cyri (2 Rsdrm
€2, 8) anno vigesimo Artaxersis Longimani Nehemias
« primin impetraverit lieentiam wdificandi Jerosa-
«lem Bs—Hare ita conciliantur. Cyrus edificavit Joro-
| solymam, sed Inchoaté tantim , jubendo ruinas ejus
'iu:mumri, { Eedeie eap. 1. Licet enim hoe loco tan-
tin de restaurindo templo explicita mentio fiat, fa-
| men non est prasumendum, quid Cyrus, jubens Ju-
daos ascendere in Jerusulem, ibique sdificare templun,
| voluerit hoe stave in loco deserto sine civeunisitis sdie
ficis speciem inchoate urbis referentibus. Pretered
| Esdras ibi expressé adiit - I compleretur verbum Je-
! remie. Sed Jeremi 30, 18, non solim de restaura-
| tinne temy sed etism urbis Jerosolyme vaticinatas
i esk his verbis : Heee dicit Dominus 1 Ecee eqo convertan
conversionem tabernaculorum Jucob, et tectis ejus mise=
rebor, et wdificabitur civitas in excalso suo, et tenepluin
a0 v st fundabifir. Yerium plura hie de re
| inveries in tractain theolog. de Tnearnatione, auetope
| Thomd Holeclau nom. 61 et soqr.
86. Quieres 42° ;¢ Quomoid Tsaias (eap. 52, v, 1)
o his verbis : Conswrye, consurge, induere fortifuding
4 tud, Sion, induere vestimentis glovie fuw, Jerusalem,
& cvites Soneti; quia non edjicicl wltrd ut periransent
© per te ducircumeisus ef dmmundus, preedicers polue-
ity per Jerosolymam soluid eapiivitate Babylonica
«non-ampliis pertransiturom . incirenmeisum et im-
« mundum; eim tamen etiam post reditom ex capti-
ite. Babyloniel . multa passa sit Jerosolyma ab

|« Antiocho, Titn et gentibus incircumcisis ?)—Resp. :

Omissd aliorum vesponsione, hee diffieultas facillime
videtur tolli, si com Cl. Frane. Xaverio Wiienhofer (1)
dicatur, hoe loco sermonem esse de Hierosolymi non

| terrestri, sed coelesti, sen de Eeclesia trivmphante in

ceelis, in quam nullus incirenmeisus corde ac mori-
bus, nullus immundus, intrare potest. Ratio cilatum
textum ita explicandi est 4° Quia hoe loco, ubi val-
gata latina habet, Consurge, in hobrao est, Evuila
(7% Vi) Sion! sed evigilatio proprié fit, etm huic

Ve £., pesten, famem, aul alias alflictjones, |

(1) Commentar. in Isa. 51, 4.
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miundo mortui eeelo evigilamus. 2° Dicitur = Indwere
vestimentis glorie tue, Jerusalem ! sedl vestimentis glo-
yiez in sensil magis strieto et proprio vestietur in ecelo
ihisgue erit ¢ivitas sanctilatis fut hebraicum habeL) seu,
ut 70 loquuntur =ae: 4 dyie quoad singulos suos cives
sen membra, Excitat igitur lic Deus Jerosolyman ter- |
restrens, sive Ecclesiam militantem , ut evigilet ad
gloriam , ubi erit civitas in sensu explicato perfectd
sancta, quia tum non adjiciet wlira wt periranseal per
cam gloriosam incircumicisis corde ae moribus, quales |
Judwed sunt, Actor, 7, b1, e fmmundus , gquin teste |
Joanne, Apuc. 21, 27, in eam (Jerusalem) non intr abit |
aliquod eoinquinatunt,

87, Queeres 13° : < An verba illa lsa. 53, 2 et
¢ senp. : Nom est species ef, neque decor ; et vidinus oum,
« ef nom erat aspectus, of desideravimus e ; despectim
& el novissimum 1-lr0r’m:, virum I'IIUJDH&N!, of scientem
¢ infinmitatem, etc., intelligenda sint de Christo pa-
« tiente, vel potids de gente Judaicd in stata hodierne
¢ humiliationis etafflictionis consideratd, utrecentiores
« Jud-ei contendunt?y—Resp.: Allata verba Isaie neces-
sarid intelligenda sunt de Ghristo patiene, non auiem
de gente Judaich. Nam non tantimn Jesvs Christus pro-
phetizim Isa. cap. 53 conlentan de seipso interpreta-
tus est (1), etilla de eodem intellexit, et ¢ xposnit F
lippus diaconus in Actis Apost, (2) = sul eliam

riam passionis el morti

necaralé transeriptane ex lsa. capite 55, Newo tamen
prodens aul sane mentis homo ided s spu.ui-w
oriam de Christo finsisse.
e religionis, Judeel cI.Gm-

Evangelistas ejusmodi
Mox enim osores eliist
files, qui Christo et Evay
protestati, et Evangelistas mendaeii arguissent. Summia |
igitue consensio est inter Isa; caput 55 el bisloriam
Christi patientis. Ft profectd Prophete Isaias tam
plené et fusé, aded claré et pliné Clristi passionem
el ignominiam hoe capite pertractal non prople- |
tam, sed evangelisiam agere, neque futura predicere,
sed faeta et visa narrare videator, Quocirca hoe caput,
ut Cornel. & Lap. (4) ait, inseribi posset : Passio desy

vi evant, fuissent |

(1) Luc. 22, 37, Christus de seipso ait : Dico enim |
vobis, quoniam adhic hoc mma! scripfum st oportel |
inp v i me : Et can m.l.r;ma depulafus ost. Tndicat 1i-
mirimi optimns Servator his verbis illud lsa. 53, 92
de se seriptum : Tradidit in mortem animam szan ||
I]Dhli) el cuit sn‘lermw repularusea.f

(2) Aet. cap, 8, postiquim narratum cst, quod vir
'N.Umpo eunuchus Candacis reginge tluq\l.‘llp erit

I‘hluppo sibi explicari, de quo prophet ille locas Isa.
aa i Twlqmrma avis el occisionem ductus est; el siout
éfg Hus Cor Pitine mnd’mll" s, g VOCE, bllf HJ“ ape )P[n’f os
sim , ele., intelligendos 1’J|k]|p
de Jesn i:mllwuulum esse. Nam
Aperiens autem Philippus o3 st
pinri istd, evangetizaut ifli (euneho)

(3) Ita de Orobio Judao refertur in P!:Jlap,n Lim-
boreh opere, Amica collati cunt Judewo, dieto p. 101,
Auctor enim iste quedam Colloquia seu Collationes
de L{e‘l“lmw enm Orobio institnit, qli.;‘ €|(’Ill titulo

tio e Judwo, Basile:

| « Orat.
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Christi it Lsaiam, « Tam b enien (pergit
¢ insignis hie interpres) ejus dolores, condemnatio-
¢ nem, verbera, mortem, sepulturam, ]m,um m"_
¢ sam, fructus, socios denique latrones hi
< ut Judeei nibil habeant hie, quod objieis
« spondeant. nisi sua somnia (scilicet hoe eapite da
o seribi afflictionen et despectum  populi’ Judaef,
« quem jam patitar i Christianis et Turcis); qua ta-
¢« men ipsis prophete verbis mendacii et falsilatis sty
¢ Litn convincuntur, uti eos convineit S. Irenzens, Tip,
¢ 4, 563 Justin. eontra Tryphon. ; Tertullian, contry
¢ Judmos cap. 9; Eusehius, 3 Demonstr. cap, 2; Cre
¢ prianus, L. 2 contra Judweos, cap. 13; Cbr}-mq[,_
contra Judos, et alii. Quin et Chaldeus (1)
« haee de Christo (seu Messia) non de populo aceipits
sie enim vertit sab finem eapitis 52, v. 13 © Foe
« prosperabit servus meus Messias, exaltabitur... Sic ot
¢ R. Moyses Gerundensis, in cap. 29 Genes. Quocivey
£ 8. \u;u'[ lib. 1 de Consensn Evangel. cap. 31,
1 putat, hiee de (‘ risti passione vaticinia N;ahcauane
1 egent potins pid meditations,
e Corneliis §

« non indigere
¢ vivael sensu et laerymis. » Ho

finem sequentis capitis

torilns, tam qui Christi antecesserun

adventum, quam qui post Gliristum passum. extite-
Tont, nonnisi deé Messid exposila sumb : sicofi' ipse
quoque Rabbi Selomo (quantiwnvis adversarivg, ef
sententin recentiorum Judmorum  defensor) aperd
testatur, dimn verba illa Isa. 52, 45 : Eece dntelliger
servus meus eum reliquis exponens, sic ail ¢ Magiin
Uit affrmant. Bx quibss

omnibus salis it, quid omnia Isake verba
ab eo loco (eap. 52, v. 13) : Eece futelliget servus mous,
usqie ad finem 53 capitis, ab antiquis Judaorum s~
pientibus de Messid intellecta foerint. At recentiores
Ralbini, Rabbi Salomi, Rabbi Dakid, ac ali, chm -
tam inter historiam evangelicam de passione el more
Jesu Nazarcni, cf verba ilka Isaize cap. 52, v, 15, us
que ad foem capiti 53, viderent consensionent, 1
tamen Jesum Naz, verum Messiom vellent agnoscert,
negirunt in citatis lsaiz verbis sermonem esse i
)lu ia, sed illa de gente Judworum hodié tantopend

alk exponebant.

88. Verlim quid & vorha nullatenis Joder-
rum populo in hie novissimd afflictione et tribulatione
existenti, applicarl possint, ostendo sequentibus ar-
gumentis. 4° Citalo eap, 53, v. 4, [saias, dieitt Ipst
eitem ¥ulneratus est propler iniquilales nasias, altritis
| est propler At quieso, quomodd h:u"
verba sine violenta distorsione de Judaico populd o=

telligi possunt? Respondet quidem Lsaae Qrobio (2
infeste

lera no:

¢t ait Demm peenas, quas nationes Judasis
promeruerunt, Judaico populo infligens, abqué Truane

cipit Pmpiaen loqui de Chrﬂz
seu Messid, d¢ quo poslea, cap. 63, sermonein sul
i pront pluribus mog 0 endwnuﬂ

(1) Isa. 52,

sect. b

IfiL] inn lucem edite sunt,
(-i) In Synopsi Isa, capitis 53.

2) >: Opere sim\lummul Fidei nuncupalo;
cap. 22, pa 459, 4

Toeo omniunt aliarum nationum punire. Gaeteras enim
nationes in oculis divinis aded viles et despectas esse,
ut Deus non majorem earum euram habeat, quim bru-
torum animalium, el ne quidem casdem in scelera
rugntes punire dignetur. (uare cieteras nationes per
vulnera populi Judaicl sanari; qui, dimn aliarum gen-
tinm persecutiones patitur, insuper oret pro suis per-
secutoribus, et Deo supplicel pro venid eisdem impe-
tranda. Yerim, quot falsa uni Jde responsione Orobio
Judzns effutit? Falsum enim est, quid Deus per
Isaiam cilato cap. 53, dieat populom Judaicum per-
cuti propter scelera aliarum gentivm. Nam prorsts
muflum vestigiom hujus rei ibi invenitur. Falsum quo-
que est, qudd Judaicus populus pro gentibus perseci-
toribus suis oret; imé teste Gallatino (1), Judwei non
solinn non orant pro aliarum nationum saluie, sed po-
tiis pro earum destractione et prasertim pro romani
imperii et Feclesie christian pernicic ac perditione ,
existimantes qudd post romani imperii defectionem,
atque Ecelesioe Christi destruetionem, mox & prosenti
afflictionis swe statu liberandi sint, 2° Isaias de eo-
dem servo Dei valnerato, attrito, ete., cap. 53, lo=
quens, vers. 9, ait : B quod iniquitatém non fecerit,
neque dalus fuerit in ore gjus ; atqui hoe de popula Ju-
daieo, ut P(’I.E'lh Galatinus foc. cit. ait. Aperts falsun
dendiam lipeidd potet; eb quid (Jud
e njore parte sind omiies usuris, nfquitatibus, dofis...
alii gitits immersi. Ergo servus ille Dei, de quo
Isa. 52, 43, usque ad finem sequentis capilis b3, s
est, nonest populus Judaicus. 5° Ilem servus Dei lsa.
dicitur noriss wir dolorum. Atqui
wdus loquendi non significat integrum populutn,
e aliqem singalaren. Fi sané, incipiendo
it versu 13 eapitis 52, usque ad finem sequentis capi-
mia deservo De dicta proferuntur tangquim de |
nieh siagulari persond. Ecce intelliget servus meus... |
verd languores nostios tulit., . ipse aulem vulneralis est..,
oblielus est, quin ipse voluit, elc., sat claro indicio, quod
Bt de upd certd persond, seiiicet Christo, sermo sit,
non de Judeis sea integro populo Jodaico. Respon-
dent quidem recentiores Judiei populum Jodaicum &
helis non rard Servin Dei nominari in namero
, adedque meritd dict, qubd etiam [sa. 52,
a3, Propheta per Sertiim
Det, quem ibi afilictum, vulneratum, cle,, sed posted
iterinn exaliatum describit, Judeorum popolum intel-
ligat, et de hoe quasi de uno homine loquatur. Sed
eontra st Non negamus, quod Devs in 8. Scripturd |
populum Judaieum appellet servum suum (2); sed
cliam Moyses, David, ete., el ipss Chrisins sen Mes-
8115 (3) in ifla hoe nomine appellantur. Unde ex s
jectd mal mstantiis, aut aliund® desumi
dehet, utrim in hoe vel illo Seripturz: loco per ser-

s viroraom

13, usque

(1) In Opere suo de Arcanis catholiem veritalis, |
lib. . 8, cap. 15, p. 537. i
Isa 8, his verbis : Et t, Isracl, serve
apuins Israclic . Vide etiam Isa.
piurw loea in haue rem,

.acph Monschein, I]lEolU” dom
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vum Dei intelligatur totus populus Judaicus, yel per-
sona aliqua singularis. Jam autem, qudd Isa, 52, 13,
usiue ad finem capitis 53, per servum Dei, de quo ihi
sermo ¢st, non intelligatur integer populus Judaicus,
sed persona singularis, jam supra (1) probatum est ex
unanimi consensu interpretum. Velernm. etiam he-
bratorum, ex Paraphrasi chaldaicd, ac ex ijso con-
textu, sen verbis eapitis 53,

89. Instat Qrobio Judws, et ail : Si Jesus Nazaro-
nes Dens est, ut Christiani credunt, non potuit dici
servus Dei, non potuit pati, mori, ete.—Resp. : Jesus
Nazar. est Deus et homo ; ut homo potuit pati, mori,
estque simul filins et servus:Dei; licet enim idem ,
quis homo sit filius Dei, et quidem filivs naturalis;
quatenis scilicel humanitas illa subsistit in personi
Verbi, qua est Filius Dei naturalis ; tamen idem est et
Servus ratione ipsius naturae, puta humanitatis, quam
assumpsil ; hiee enim est erealura, ac proindé serva
sui Creatoris ; pront Cornelius i Lap. recté observat,
ettheologi orthodoxi (2], cumD. Thord (3) in tractatu
de Tnearnatione, fusids explicare solent.

Cizterim, nisi Jesus Nazar. verus Deus esset, non

¢ Deo condignam salisfactionem prestare pro

15 pecealis, sicque nos & morte weternd redimere;

quia nulla pura creatura sive pro sois, sive pro alienis

peceatis condigné Deo satisfacere potest; pront denud

theologi cum D, Thomi () probare soleat. Certé ab

ipsomet Tsaii Messias appellatur Deus fortis (5), acEm-

manuel, 1. e., nobiscuin Dews ; unde veleres Judai di-

vinitatem Messix attribuebant, sicut nos eamdem Jesy

Nazarcno attribuimus ; quemadmodim Galatinus, lib.
3, eap. 5 el seqq., solidé ac erudité ostendit,

90, Scholion. Equidem multa adhoce de vaticiniis
Jsaie contra novatores et incredulos in medium pro-
ferri possent, inler que eliam distinetior explicatio
horum verborum Isa. 53, 4 et 5 : Verd lmguores no-
stros ipse ulit, et dolores nostros ipse portavit.... Tpse
auten vdneratus cst propler iniquitates nosiras , alritus
esl propler scelera nosira, ele., quibus et seiquentibus
verbis contra Socinianos eflicaciter san¢ probatur
Christum pro nobis non tantiun improprié (prout ipsi
volunt), sed veré et proprié salisfecisse passione ac
morte sud. Yerlim heee fidef veritas passim in theologo-
rum orthodoxorum libris (6), tim ex modo citatis Isaie
verbis, tum ex aliis 5. Seripturx locis manifeste de-
monstrata extat, ul aded hoe loco hand necessariam
judicem ampliorem itins controversio disenssionem.
Similiter quamvis multa adhoe de tortis, falsis et im-

1) Num. 87, et prasente num. 88.

(2) Suarez, Gommentar. in 3 part. D. Thon
sput. 41; B:I: art, Carsns theolog, tom. 15, di
20, artie. 1; Joseph Widman, in Liistitat. wn;
lhen[oz, tom. 3, § 38, paz. 176 e 177.

{3) Somma: Limn'ow part. 5, quaesl. 20,

(4) 5 parl., quaest. T, art. 2.ad 2. Vide etiam Jo-
at. speenl. p. 2, di-
| sput. 1, quest. 2, num 991 el Sei.; Taumely,
tom. 1 Corstis Theolog. p. 5, quast. 8, an. 4, ar-

Isa. cap. 7, 14, et eap. 9, v. 6.
u!c J'nnrlwh lot, cit. artic, 2, Billuart, 101:_.

e Se ;
Yide Lornchum a Lap, Gommentar, in Jsa, - | f

2 Gap. 43, 10, cap. 19,3

T &
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persedens prasertim quia ex supradietis, num. 5, 6,

57t 84, abundd patet, qubm absurdwe et provsiis gri-
tis conficta sint bujus auctoris exposilioncs, X vanis |
Egyptiorum aut aliorum gentilium fabulis havste. |

Nihilominiis, ut idipsam amplids confirmetur, in se-

quentibus prophetis ilius fabulatoris (pota Hori) hine |
inde aliguam mentioneny, addith vefutatione sontiio- §

vum ipsius, fieturas sum.
CAPUT II.
De Jeremid cum Bartich.

Jeremigs, hiebraice Jirmei, sive, ut in contextu 1

bri babetar, dirmiahue, id est, crcelsus Donini, vel |

celsitudo Domini, fuit filins Heleiw ox genere sacerdo-
tali natus in Anathoth, viculo de wibu Benjamin, di-
iaribus Hierosolymi, utS. Hierony-
mus, praefat. in Jeremiam , observat, Teste codem S.
doctore Jeremias anno vi irciter 13, adhue
puer existens prophelare eeepit, ac continuavit per 45
feré annos sub quingue regibus Juda, nempe sub Jo-
siit, Joachaz, Joakim, Jechonid, Sedecia, usque ad
excidinm urbis et templi, quod deplorat in snis La-
mentationibus, Tandem in Ezyptum abduetus i resi-
duis Jugis, ibidem in Taphnis, urbe regid, & Jud
lapidibus- obrutus est (1), et eelebratur ut mar

stante tribus o

Tertulliana (2), Epiphanio (5), Dorotheo (4), Isi- |

daro (3) et Martyrologio romano, 1 mail. Eum sem-
per virginem permansisse, tradunt Ignatins M. (B,
Hieronymus lce. cit., sidorus i, . el colligitur ex
illis Dei ad ipsum verbis, eap. 16, v. 2: Non aecipies
WTOTEm.

Porrd liber Jeremie aly omnibus ut profo-caneni--
cug (7) admittitar. Notandum tamen, 1* quod Jm.ums
prophetias suas communiter dictaverit; Barvel verd
ejus seriba seu amarnu eazdem scripserit, ut patet
exJerem, 36, Voeavit ergo Jeremias Buruch filium
Neviee et scripsit Baroch ex ore Jeremiz omnes ser-
mones Domini, quos loeotus est ad eum, in volumine
libyi. Climque Joachim, rex Juda (ibidem 21) fres pa-
pellas vel quatuor oraculorum Jerenide combussisset ,
Jeremias (ibidem 32} tulil volumen alind et dedit illnd
Baruch, qui seripsit in co ex ore Jeremine omnes ser-
mones libei, quen combusserat Joachim rex Juda
igni, et insuper additi sunt sermones multd ploves,
quam anteafuerant.y Celerim, quamyis Barach foerit

amanuensis Jeremiee, et hujus prophetias seripto |

averit, Lamen proprium quemdam librom pro-
pheticum sevipsil. Nam post mortem Jeremie, cui
constanter adiasit etiam in Egyplo, ipse hane regio-

(1) Vide Bellarminum de Seripior. Eccles. v* Jere-
it

li’.) In Seorpiaco, cap. 8.

{3} De vitd PmphmrunL

\id\. part. & Scnj..tu(.-
]\rupugn,secl i, quast. i

5. contra incredulos

niorim Tsaie ab Horo factis expositionibus |
dici possent, his tamen ulteriis commemor: andis su- |
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nem deseruil et secessit in Babyloniam anng quinty
ab-excisd Jerosolymi, Barach. 4, 2, ut resem Jeoho-
niam aliosque Judxos ibi, caplivos solavelur ac pobg-
ravet. Unde ibi librom suum, qui in vulgath nostey
nomine Prophetia Baruch eontinetur, conscripsit hayd
dubié liebraicd vel ehaldaicé; sed hebreum exemplag
jam intercidit. Verim redeamus ad libram Jerenip,
Notandum, 27 qudd postremum caput Tibri leremice,
nempe 52, ab alio (probabiliter ab Esdrd) appositipy
sil3 prout patet ex fine capitis 31, quod sie clauditr .
Huensgue verba Jeremice. Notandum, 5° quad ordo ea-
pmm] in libro Jeremis non sit ordo tempor s, quo
| singula conligerunt, sed sepé priora eapita ea que

s facta sunt referunt, aul posteriora qua
priis Facta sunt recensent; quod in Prophetis perfra-
quens est.

Denique argumentom Prophetie  Jeremie est «
1° Priedicit excidinm Jerosolymae ob peccataque Jy-
| deeis cxprobrat. 2° Consolatur tamen iterim eosdem
| predicendo post scpluaginta annos & captivitate redi-
| tumn. 3° Porro non rard Jeremias fuit typus aut Pro-
| pheta Christi (1), Dé stylo autem hujus Prophete 8.
Tieronymus (2) ait : (ui quantiom in verbis sinples yi=
detur of fucilis, tantiom in majestate sensuum profisidis
simus est.
| 91. Quicres 11 « Num vevisimile sit, quod Jerenias,
| « antequinn exierit de vulvd, swctificatus ferit, ut (Je-
| erem. 1, 5) dicitur; cim tamen ipsemet {eap. 20, v.
| ¢ 14 et seqq.) diel nativitatis suze maledixerit, exela-
cmans: Maledicte dis, in qud nutus suil
¢ dicendum diei, in quo homo sanctificatus
Resp. 4°: Teste Salmeron (3), et
| quidam aneiores verba illa @ Antequam exires de vilrd,
sanetificavi iz, non exponunt hoc sensn, quid ferenie
| adhug in utera materno existenti remissum feril pee-
- catum originale, et infusa gratia sanetificans ;sed dun-
| taxal islo sensu : Antequiim nascereris, pradestinay,
pracparavi tein prophetam. Verim, uid conninms st
doctorum sententia, quid Jer verd fuerit sanoi-
fieatus in utero, et infusa ¢i gratia sanctificans, anle=
| quam naseeretur, resp. 2° et enm Calmeto (5) dico
Jeremiam , dim diei nativitatis snxc maledixit, more
Orientalium usum esse modis loquendi vehementiofi-
bus, violentis et hyperbolicis, quibus ostendere voluity
quantas angustias el quim gravia mala patiatur. Vel
| cum Cornelio  Lap, (6) et quibusdam
| citais diei potest, haec verba, maledicte dies, it qud
natus s .. maledictus vir, qui annuntiatit ;m!."l' e,
dicens : Natus est 1ibi puer! cle., esse modum Toquetdi
| Hebrazormm, ut per maledietionem tantin ntelligns
interjectionem optantis, ita ut sensus sitz U
HUNJUAM CSSCIY NALES, AC Consequenior nlinaut nits
quivn fuisset homo id numiians ! Pored, div ita opial
Jeremias, abstrahit & sanctificatione seu slatl gH

(1) Yide Cornel. & an Proleg. in Jercmiam.
>2I Prafat. in lib. 6 Commentar. in Jeremiant,
_31 Tom. 2, traet. 5

4} Commentar, i in Jerem. |,

5) Commentar. in Jeren. ‘2'} 1 :\

{6} Commentar. jn Jerem, 20, 14
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, ¢t ordinatione Dei, tantim spectans naturalia bona et

mala, Sunt enim il pure nature voces et velleitates
eirca rem prieterilam eb mutatu impossibilem , quas

vehementia doloris quasi naturaliter exprimit, precisé

ad mali gravitatem ostendendam (1). Quasi dicerst :
Si commoda ¢t incommoda naturalia spectem, que
st tam in vith, quim in carentia vite, optirim nun-
quim natus esse, quim vivere. Sic alibi (2) dicitur :
Landavi niagis moviues quam visentes , et felicioren

wlroque judicnv, qui necdim natus est, nee vidit mala, |
quee sub sole fiunt. Et iteriun (3) : Melior est dies mor- |

tis die nativitatis. Vel denique, et fortassis omnium

oplimé cum Xaverio Widenhofer dici potest, quod Je- |

remias non absoluté, sed lanthm conditionate male=
dixerit diei nativilats sue, nimirim sub hic condi=
tione : Si sim ' falsus praphetn, et non éx Dei sensu lo-

quar, sed ex meo, wi frustra patiar, quecumgue ob mea

walicinia patior. Lta nimirém conditionaté maledixit
ad defendendam suam innoeentiam et veram missio-
nem prophetandi & Deo aeccplam contra ealumniato-
xes, qui ipsum deridebant, et stodiosé ad ejus dicta ot
£acta attendebant, utrim non in aliqui re ervit et de-
wipiatur, ut sic illum tangwim falsum prophetam apud
regem aecusare possint. Sed audiamus verba ipsa me-
morati Gl guetoris. Sic 4it (4) : « Qnod ad v. 14 et 15
elsa. cap. 20, autinet, ea per hysteriologiam recitata,
eversui octave, nono ek decimo sobjongenda sunt, ut
emaneat continuatio querimonize ; vel subintelligl de-
abet ex 9, diveram : Maledicia dies, in qud nutus
csum, ele. Sed ad quos dixerat Jeremias hos versus
cexecratorios? Respondeo : Ad illos, qui v. 10 Jere-
emiam ealumniabantue ut falsum Prophetam, dicen-
ctes : Persequamur ewae, s quo modo decipiatur , ef
o pricvaleamus adversis. eumy eie. His ait: 81 ego non
nsu loquor, sed ex meo, ita ul frusira hee

apatiar, veré melius esset, si nee natus, nec par
aquemiquam patei annuntiatus fuissem , sed, jam ma-

€ ex Dei

dledictus in eonceptione statim in vulvd occubuis-

48em..... At cnr v, 45 et 46, maledicit viro, qui an-
snuntiavit patri, qudd natus sit Jeremias? Resp. : Non
emialedicit absoluié, sed eonditonaté, ut dixi, quate-
nils in nativitate particeps gaudii, nune p
emalediclionis pronuntiatur fore, si indiciss
cvitatem falsi prophete, qui se ulted ac sine ratione
sin'lot lahores ac sine dolore eonjecerit, »

Hucusique laudatus auctor, cujus expositioni etiam
sullragatur germanica versio Bibfiorom facta i Gl
Ignatio Weitenaner, qui Jerem. 20, 44, adjccta per
Barenthesin conditione, ita (5] vertit : (Wenn ich die- |

contea inceedulos propuz.

H\ \u[(- Seriptur.
-4, sec ob, quest. 4, num. 117, 121,

4, de. Llhl'ri

(4) Comment. in Jerem. 20, v. 7.

U\ Hujus Gery mnmc:um-mm!: sensus lating sic ex-
primi potest, Jerem. 20, 14 : ¢ (81 hoc non sinecro |
© corde dm.nm) maledieta sit du,s, 101 quA natus suim. » |
BT ¢ Qua e (Dens) non inlerfecit in uters ma- |
+len no, el nativitatem meam :mlledl\'lb (i pr
€ quidl ipsum falsis prophetiis inhonoratarus essem ¢

[S'BS nicht mit avfvichtigzen herzen sage) soll der Tag,

an dem ich von mciner Muiter bin gebohren wordes,
verflucht und wngeseqnet seyn. Bt paiter, v. 47 : We-
rum fiae wnich (Golt) nickt eber im Multerleibe getidtet,
uud mein Geburth verhindert (ween er vorsah, dass
 ich il mit falschen Weissagungen entehren wi urdv}'
En etiam iste avetor in germanici sud versione suppn-
mL et censet Jeremiam non absoluté, sed soliim con-
| ditionatd diei mativitatis sue maledixisse, ad demon-
strandam nempe suam contra calumniatores innocen-
tiam ; quia. scichat hanc conditionem, sisine falsus
prapheta deceptar, non impleri, seque i lanto crimine
quim longissimé rematum esse.

Corollavium. Calvinus biee Jeremie verba, maledi-
el dies in gud notus sum, ele., immerith et prorsis
maligné vocal blasphemias ¢t contumelias in Deum
nALrE et orkis anctorem. Si enim propheta verbis il-

| lis Deum blasphemare voluisset, certé in versu 13 im-

mediaté priecedente non tam affectuosé Denm laudis-
set, dicens : Cantate Domino, laudate Dominunt, quin
liberavit animam pauperis de manw maloran ; prout te-

| steCornelio 4 Lap. 8. Hieronymus, Origen., Theodo-

el. el celerirecté observirunt,
92. Queres IL: « An ex illis verbis Jerem. 7, 22 :

| & Non s loculus cum patribus vestris, et non pravept

« ¢l in die, qud edui eos de terra Egypti, de verbo fio-
3 Fumu_.'omnmm et victimarum , D. de Voltaire recté
« probet Hebreos in deserto nullum Deo publicum
teultom impendisse. : Resp. negativé. Nam infer-
pretes (1) ex contexin solidé ostendunt, quod citata
verba Jerem. 7, 22, nil aliud velint, quim Deam abo-
minari exteriorem cultum, qui non sit conjunctus ¢ :m
culiu interio, scu cum observations mandatorum Dei;

E quenadmodim ejusmodi cultum mere externum (Tsa.

§,43; Amos 5, 21, 44, et alibi) sine interno Deus
reprobal, Unde etiam auctor Epistolarum Judaicarum
ad D. de Voltaire, pag. 209, ad oculum ostendit, guim
improvidé hoe argumentum Yoltai Tindalio mau-
tuatus sit; clhm cilata verba Jerem. 7, 22, reapsé nil

| alind vellet, quim Deo non esse grata sacrificia illo-
| rum, qui Deom externé colunt, intis aotem in animo

seeleribus pleno ipsum inhonorant ¢t offendunt. Ca-
teriim, quod Hebrzei in deserto publicum Deo cultam
impenderint, patel ex Exodi 20, 2§, ubi Deus ad Moy-
semait ;- Allare de terrd focietis mili, et offereiis super
oo folocansta el pacifica vesira. Idem indicatur Exod.

| ¢ap-27, ubi altare holocawstorum et alia ad eultum

Dei externum parari jubsntur. Exod. cap. 38, ubi fa
Diricatur altare holocanstorum com aliis ad cultum ex-
ternum  destinatis.. Libro Levitici, ubi tractatur de

il Hr ey o & vl
| sacriliciis ot hosliis, de sacerdolibus el levilis , degue
| diebus festis eelabrandis. Libro Num. cap. 7, ubi ob-

latione principum duodecim tibunm in dedicationem
{abernaculi et altaris recensentur, cf vers. 2 ¢t 3, di-
| citur : Obtulerunt principes Israel..... munera coram
Doming, elg.

(1) Vide Tivinum, Menochiom, ¢te., Comment. in

rem, 7,22




